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이러한 일로 곤란을 겪고 있지는 않습니까？ 

마츠바라시에서는 통역・번역 서비스를 하고 있습니다. 일단 전화로 연락 주세요. 

 

마츠바라시시민협동과 

（시청 5 층） 

전화 

072-337-3103 

팩스 

072-337-3003 

E-mail: 

kyodoka@city.matsubara.osaka.jp 

유메니티 플라자 

（유메니티 마츠바라 3 층） 

전화 

072-334-2111 

팩스 

072-334-2055 

이메일: 

kokusaishien@kawachi.zaq.ne.jp 

 

＜주의＞ 

①통역 신청은 1 주일 전까지 부탁드립니다. 

②번역 신청은 ２주일 전까지 부탁드립니다. 

③경우에 따라 통역・번역 할 수 없을 때도 있습니다. 

（예를들면：개인적인 편지・일본국외 공문서, 수술 등 생명에 관련된 통역이나 동의서・고지서 

통역은 받지 않습니다.） 

④이 서비스를 이용하실 수 있으신 분은 마츠바라시내에 사시거나・일하고 있거나・학교에 다니고 

있는 사람 또는 마츠바라시에서 활동하고 있는 단체입니다.  

 

＊통역・번역 자원봉사자도 모집하고 있습니다。자세한 것은 시민협동과로 문의해 주십시오. 

마츠바라시청 시민협동부 시민협동과(수탁단체 일반재단법인 마츠바라시 문화정보 진흥사업단) 

http://www.city.matsubara.osaka.jp 

병원에서 증상 

설명이 안되네 

시청에서 온 

편지에 뭐라고  

쓰여 있을까？ 

탁아소나 학교 등 

간담회에서 선생님과 

말이 안통해 

우리동네 행사도 알리고 

싶은데・・・ 

http://www.city.matsubara.osaka.jp/

